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Tajadèl e pâst 

In tótt al månnd, i itagliàn i én quî 

ch’i mâgnen pió pâsta: ventsî chíllo a 

tèsta al ân. Es i én anc quî ch’i in 

prudû§en de pió: 3,3 miglión ed 

tonelè. Stramè< a tótt sti gran 

“pastarû” ai é i bulgnî§ che, con tótt al 

rispèt par Turtlén, La§agnàtt e 

Gramaggna, i an la sô preferanza pió 

granda: Äl Tajadèl. 

Acsé l’é andè a finîr che sta pâsta 

spetacolåu§a l’é adruvè anc in 

dimónndi frè§ dal nòster dialàtt, cómm 

pr e§änpi Brî§a bastunèr äl tajadèl 

ch’vôl pò dîr “brî§a dèr d nè§ ai quî 

bón”. A mé am piè§ anc Al rimôrs ed 

Bulèl che par penitanza al magné una 

féggna ed tajadèl, ch’la s adrôva par 

quî ch’i zîghen däl lègrum ed 

cucudréll. Da cla vî a vói anc arcurdèr 

che äl tajadèl bulgnai§i con la nòstra 

cónza sänza paragón, äl s ciâmen 

Tajadèl sótti ch’a vói métter insàmm 

al Tajadèl coli archèst cunzè con 

magón, budlé@ni, figadétt e côr ed 

galé@na. 

Bacajànd in dialàtt, äl tajadèl äl s 

adrôven in tant môd ed dîr, cunpâgna 

Tajadèl a fatt (ch’la srêv pò la pulänt), 

o sinchenå quand una strè l’é piotòst 

lónga as pôl dîr L’é una bèla tajadèla. 

E i pruvêrbi? Écco: Äl ciâcher i én 

ciâcher mo äl tajadèl äl s mâgnen 

ch’vôl pò dîr “cånta i fât e brî§a äl 

parôl”. Sóbbit dåpp ala guèra un quèlc 

pastarôl con pûc scróppel, par 

guadagnèr de pió, al pruvé d a<untèr 

ala faré@na dla pållver ed mèrum. Äl 

tajadèl vindó da ståur-qué äl fónn 

ciamè Tajadèl da marmurén (da 
marmista). A n pòs brî§a lasèr indrî 

una canzunatta ed Quinto Ferèri ch’la 

dî§ Un bèl piât ed tajadèl fà guarîr da 

tótt i mèl. Ah, che midgé@na!  

Però quand a Bulåggna as dî§ ‘Pâsta’ 

as pôl anc pinsèr al pâst ch’i fan i 

pastizîr. Alåura am vén in amänt un 

bèl sugèt ch’l andèva in gîr con una 

gran panîra pé@na ed pâst quêrti da 

una tvâja bianca ed bughè. Al bèl l êra 

la manîra ed vànnder la sô marcanzî. L 

anbulànt al dèva al cliänt un sacàtt con 

tótt i nómmer dla tómmbola. L 

avintåur, pagànd pûc bajûc, al pschèva 

trî nómmer. Se al totèl di trî nómmer 

pschè l êra såtta da zänt, al cliänt al 

psêva magnèr trai pâst pagandi una 

canta. Se al totèl fóss stè pió ed zänt, 

alåura as paghèva la taréffa sänza 

magnèr gnínta. Zêrti vôlt, par favurîr 

quelcdón, l anbulànt con un trócc al 

fèva pschèr trî nómmer bâs es al fèva 

vénzer ch’i i parêva a ló. As dî§ che 

d’ed lé ai véggna la frè§ Andèr a pâsta 

sicûra, ch’vôl pò dîr ‘èser sicûr, anc 

prémma ed cminzipièr, ch’ai vâga 

incôsa bän’.  

Al dé d incû, con tótta la fumèna dal 

trâfic e l incuinamänt, an s pôl zêrt 

purtèr däl pâst in gîr par la strè. E a 

propò§it ed trâfic, am vén in mänt un 

bèl fât ch’a vói cuntèr.  

Dal al 1971, dåpp èser dvintè 

sénndic, Zangheri al ciapé al sô 

segretèri es i andénn a fèr un girtén par 

vî D’A<êglio dóvv tótt i butghèr i êren 

catîv cme al lói par la pedonali<aziån. 

Al sénndic al zarché ed spieghèr ch’l 

êra un esperimänt, che i i arénn 

guadagnè in salût e anc int la vanndita, 

mo låur i arspundénn “La Cmó@na 

l’asèra la strè? Nó a farän i nûster 

pâs!”. Pasè èter sî mî§, cal cenâchi dal 

sénndic al turné a fèr al stass girtén 

digànd “Sîv cuntént? A turnän a avrîr 

la vòstra strè al trâfic cum a vlêvi 

vuèter”. Ai fó un nôv alèrum, tótt i 

butghèr i êren dvintè cuntrèri a fèr 

pasèr äl mâchin e un ruglàtt ed låur as 

pre§enté in ufézzi dal sénndic par 

protestèr. Zangheri l arspundé col sô 

surî§ e con la frè§ “Benéssum, fè pûr i 

vûster pâs!”.  

Scu§èm bän s’a sån andè fòra dal 

sparadèl con un arcôrd, mo am parêva 

ed psairel dîr.  

Gigén 

>ugaggna a quarcén? 

 
Dimónndi ed quî che adès i viâ<en 

vêrs i utanta, ed sicûr da cínno i aràn 

<ughè con i quarcén, i coperchini, cum 

i gèven quî ch’i avêven pôc da spartîr  

con al nòster dialàtt. Mo cus’ êrni stî 

quarcén? I êren i stupâi däl bébbit 

(aranciata, ga<åu§a, chinòt), la bérra 

nå, parché alåura äl butélli äli avêven 

la machinatta. I quarcén i andèven 

“preparè” sfargandi in vatta a un sâs o 

a dla chèrta vedrè, par fèr in môd ch’i 

§bli§ghéssen méi in vatta ai merciapî, 

ch’i êren äl nòstri pésst. 

Mo l’uperaziån pió inpurtanta l’êra 

qualla ch’a fèven par “personali<èr” 

al nòster cuarcén. Una vôlta cavè vî 

al sóvver ch’al fèva da anèl ed 

tgnûda, int la cavitè dal stupâi ai 

mitêven un figurén artajè, con la 

fotografî dal nòster canpiån. Mé ai 

avêva méss una bèla fòto dal 

Canpiunéssum, al mî què§i omònim 

Fausto Coppi. Mo anc con cl’imâ<in 

par mé què§i dive\na, mé a pirdèva 

regolarmänt. A vénzer bän e spass l 

êra Andricco, al mî amîg dal pian d 

såuvra da mé, che mé a sintêva córrer 

i sû cuarcén in vatta al bató quand, 

ala sîra, al fèva alenamänt… 

L êra un <ûg in dóvv ai vlêva 

dl’óssta par mandèr inànz al cuarcén 

con prezi§iån, såuratótt s’ai êra da fèr 

däl vultè. 

Ai dé d incû, s’a vléssi turnèr a dèr 

di crécc ai cuarcén, vgnî int al Pèrc 

dla Frûta (Parco della Frutta), ch’l é 

int la vî dei Lapidari, pròpi av§én al 

Pånt dla Biånnda. Lé a catarî una bèla 

péssta (ch’a vdî qué in bâs a man 

stanca) par turnèr un pôc a èser 

fangén. Qué såtta, invêzi, ai é un bèl 

ritrât ed Coppi dänter a un cuarcén, 

reali<è dal mî amîg artéssta Claudio 

Pesci, anca ló gran tifåu§ dal 

Canpiunéssum e Presidänt 

dl’Associazione Fausto e Serse Coppi 
a Castellania, al pajai§ di dû fradî. 

 Fausto Carpani
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Pròpi lé, vêrs al Pånt Vèc’ 

 
Mé a sån nèd dal 1947, a Bulåggna e 

a sån andè a stèr ed cà al Pånt Vèc'. 

Mé alåura a n al savêva brî§a, mo la 

mî cà, int la vî Emégglia Levànt 81, 

l'êra int una pu§iziån privilegè par 

vàdder in manîra dirèta la vétta ed cal 

perîod, ormâi stòric. S'a m afazèva al 

fnèster dal prémm pian ch'i dèven 

såura la vî Emégglia, dnanz avêva la 

vélla dla Mâza, cà padronèl e incû 

zänter sozièl "Villa Paradiso", a man 

drétta a vdêva al ca§egèt dal Bitån e 

såtta ai êra al Caffè Cacciatori, s'al n 

êra brî§a l ónnic dla żòna, ed sicûr l 

êra ón di pûc e in tótt i môd, l ûltum 

fén a San Lâżer, par quasst, 

spezialmänt ala sîra, l êra sänper pén. 

Pò ai êra däl butaig, al pchèr, al 

furnèr, al lardarôl, la paruchîra e al 

cartulèr. 

Da clètra pèrt ai êra un curtîl con un 

ca§egèt ch'l uspitèva di sarvézzi e däli 

ativitè. Ai êra däl dòn ch'äl plèvn äl 

galén, un calzulèr, un mecânic d 

automòbil, al laboratòri d un mecânic 

dintéssta e l'ufizé@na ed mî pèder che, 

pr al fât che in vatta ala strè ai êra un 

vespa§iàn, i al cgnusêven come al 

“turnidåur dal pisadûr”. Pò ai êra la 

bugadarî, al purzîl, l ôrt e un césso par 

tótt quî ch'i lavurèven lé. A mûr ai n 

êra un èter pr i cliént dal cafà, la 

difaränza l'êra che såura ala pôrta ai 

êra scrétt "Latrina" anc se inción 

savêva cus’al vléss dîr, mo la pózza 

ch'as sintêva ed fòra l'êra prezî§a a 

qualla ed cl èter. 

Int una situaziån cunpâgna, ai êra in 

zitè es ai êra in canpâgna. Pió che int 

una cà con al curtîl, am êra d avî§ ed 

stèr int una péccola burghè sänper 

pé\na ed żänt. Quand a taché a mô- 

vrum da par mé,  insåmm  a  un mî 

què§i cu§én dla mî stassa etè, quall l 

êra l anbiänt di mî żûg fòra ed cà. 

Andèva a drizèr i ciûd dal calzulèr, a 

żughèva con al fiôl dal mecânic, ch'l 

êra pió grand e am stianchèva i mî 

suldadén e mé andèva a zighèr da mî 

pèder. Int l ôrt, con mî cu§én, a fèven 

di bû§ par zarchèr al te§ôr, opûr 

andèven a vàddr a magnèr i ninén, 

quand i i purtèven la brôda. Una vôlta 

al ân ai êra l'inftidûra dal ninén. I al 

mitêven a tèsta in żå, atac al <anbîr, un 

tlèr ed laggn, e l inftidåur al i avrêva la 

panza. In bugadarî b§ugnèva stèr aténti 

parché ai êra la fòsa dal pisån che i al 

druvèven par cunzimèr l ôrt e däl vôlt 

al quêrc' al vanzèva avêrt.  

In autón, mî nòn al fèva al vén par la 

nòstra famajja. Ai arivèva al tôrc', l'û e 

pò dåpp una gran scuizarî, i purtèven i 

bigónnż pén d vén, in spâla, däntr int al 

tinâz ch'l êra in canté@na stra i póndg. 

Ai arivèva anc un câr con una castlè d 

grâsp che, atravêrs un bû§ int al 

merciapî, äl finéven in canté@na, dänter 

a un gran tinâz in muradûra, par fèr al 

vén par l'ustarî. Pròpi l'ustarî, vêrs sîra, 

la s rinpêva ed bruzâi. I fèven na gran 

fîla d banda al merciapî, i insfilzèven al 

gróggn dal cavâl däntr un sâc pén ed 

bièva, i sfrunblèven al badîl col picån e 

l parpignàn in vatta ala bròza e vî. 

Spass i vgnêven fòra dal'ustarî inbarièg 

dûr, i saltèven in vatta ala bròza, i 

fèven un vêrs al cavâl che al i purtèva a 

cà in st mänter che låur i durmêven. 

Par la vî Emégglia, anc s'l'êra la strè 

pió inpurtanta pr andèr vêrs al mèr, an i 

êra brî§a dimónndi trâfic. Däl mâchin a 

in pasèva, anc di câmion grûs, dé e nòt, 

mo i êren pûc e anc s'i fèven un armåur 

tremànnd a i avêven fât l'abitûdin. Al 

garżån dal furnèr al pdalèva trancuéll 

cån la sô żêrla d drî dala vétta, al 

sulfanèr, al ruscarôl, l agózz, i 

pugèven, ognón al sô mèż d banda al 

merciapî, sänza èser d incâli al trâfic. 

Pr al rèst ai pasèva una móccia ed 

biziclàtt, muturén e furgunzén.  I 

traspôrt, äl procesiån, la cåursa in 

motoziclatta Milano - Taranto ed nòt, 

al gîr d Itâglia, i pasèven tótt da lé. 

Int al 1948 i §lunghénn äl rutâi dal 

tranvâi fén a San Lâżer. Tótt quall ch'a 

m arcôrd di lavurîr ch'i fónn realiżè, i 

én i dû salghén ch'i mitêven żå al 

pòrfid stramè< äl rutâi, a sêder in vatta 

a un banzulén con una ganba såula. Fât 

stà che äl sôr ch'äl stèven da stèr la cu  

rîra, ch'la s farmèva såtta cà mî, pr 

ander al §bdèl Pizèrdi, un bèl dé, i n 

s fénn pió vàdder… Ala sîra, 

dal'Andrå@na (vî däl Fòsi) ch'la 

finêva dnanz a cà mî, ai vgnêva fòra 

una fiumèna ed suldè in lébbra usîta, 

i êren däl zintunèra, la strè la 

dvintèva vairda, e pò i se 

spargujèven stra al żladèr, al 

cínnema Aurôra, opûr §girundlànd a 

dèr fastîdi al sgnuré@ni da par sé. Pr 

un èter tîp ed sgnuré@ni, i avêven da 

andèr da un'ètra pèrt. La rånnda la 

pasèva ed cunténnuv, sänper 

incuadrè, la dèva un säns ed 

sicurazza. Fén ch'as i vdêva ai êra 

dla vétta dåntr a cà, con äl butaig d 

alimentèr só la strè e äli ativitè in 

curtîl e l'ustarî. Al prémm dé dl ân, 

al scanbi di augûri, stra i cliént dal 

cafà che i s cgnusêven tótt, i andèven 

d lóng infén a sîra. Parfén un pôver 

minorè, zêrt Sabariôl, ch'l êra sänpr 

int l'ustarî in zairca d un bichîr d 

vén, cal dé lé i n al scargnèven brî§a. 

Mo äl côs äl mudénn. Int l agåsst 

dal 1956, avän fât sanmichêl. A s 

sän trasferé al Dåu Madòn, sé e nå a 

un chilòmeter vêrs San Lâżer, int un 

palâz in secånnda fîla dala vî 

Emégglia. Int al tänp dal sanmichèl 

al mî månnd an fó mâi pió quall. Ala 

nòt un silänzi arabé, gnínta negòzi, 

inciónni ativitè, såul una §branchè ed 

cínno ed tótti äl pèrt d Itâglia e una 

móccia ed cantîr ch'i tirèven só la 

nôva periferî. Int al mî månnd ed 

ragazôl a i sån turnè såul pasè 

socuànt ân. Al curtîl al parêva pió 

cén, anc s'ai êra mé a èser guintè pió 

grand. Al calzulèr l êra andè in 

$guézzra, äl galén da plèr: sparé. 

L'ufizé@na d mî pèder vûda, i negòzi 

såtta cà tótt trasferé int al palâz nôv 

d là dala strè, che avêva vésst tirèr só 

guardànd dala fnèstra. I bruzâi sparé, 

al cafà al i êra anc mo ai êra dl ètra 

żänt drî dal banc. L ôrt lasè andèr, i 

ninén sparé, anc la pózza di dû césso 

la n êra pió qualla.Èter socuànt ân 

acåura e i bucénn żå incôsa, i 

§larghén la strè es i fénn un palâz 

mudêren. Ai é vanzè in pî såul 

l'ûltma cà dal ca§amänt, duv ai êra es 

ai é anc una paruchîra. La palazé@na 

la srêv guintè monumänt nazionèl. 

Ed tótt al visó ed chi pûc ân dåpp la 

guèra ai é vanzè såul socuanti 

fotografî.  
Andrea Trentini  
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La statésstica 

La statésstica l’é una tètnica 

matemâtica ch’i an i nûster 

aministradûr pr ardû§er äl pusibiltè d 

§bâli int al tôr äl såu dezi§iån. Al 

mêtod statésstic l êra adruvè anc int 

l’antichitè es l à avó al sô pió gran 

§vilópp intåuren ala secånnda metè dal 

1800. Al dé d incû l é dvintè un 

strumänt ed lavurîr indispensâbil in 

tótt i setûr ed conpetänza e pròpi par 

quasst l é regolè da däl la<< apòsta. La 

statésstica la guèrda in fén såura i 

fenòmen coletîv, cómm dîr chi 

fenòmen relatîv a un insàmm d 

indivîduv, cujànd äli infurmaziån só d 

låur par tradû§ri pò int un mudêl 

matemâtic o int un grâfic ch’al pôsa 

esèr anali<è con senplizitè.  

Ai avanza da stabilîr cum as fà a 

“cójjer äli infurmaziån”, e qué ai câsca 

l è§en, parché s’ai é un quelcdón ch’al 

fà di balutén, la fazannda la s 

ingarbójja magâra. 

Tant tänp indrî, mé a lavurèva al 

ENPAS, la múttua ch’la dèva indrî un 

rinbåurs pr äl spai§ sustgnó pr äl 

malatî di dipendént statèl e di sû 

famiglièr (ai ò fât què§i vént ân ed 

spurtèl a cuntât col póbblic e a pòs dîr 

ch’al n é brî§a stè un §guazén: anzi, 

dåu o trai vôlt i m an inpruméss äl bòt, 

e ciapèr di numâz l’êra la raigla!). 

Ògni malatî una prâtica, con un 

sclébbi ed zertifichèt di dutûr par la 

diâgno§i, i prolungamént e la 

dichiaraziån ed guarigiån dala malatî; 

in pió tótti äl spai§ sustgnó pr äl vî§it, i 

e§âm e äl medgén cunprè in farmazî: 

insåmma tótt un anbaradàn che in zêrt 

chè§ al psêva purtèr a trî o quâter 

chíllo d cartâza sprasulè da fèr girèr 

par tótt i ufézzi e ala fén, una vôlta 

mandè a cà l asàggn ed rinbåurs, a 

andèr int un archîvi soterâni ch’al 

parêva una catacåmmba. 

Détt acsé an s pôl brî§a dèr l’idê dal 

putifêri d lavurîr ch’al carghèva äl spâl 

ed zäntränta inpieghè e dutûr ch’i 

tgnêven drî a incôsa. 

Stäl prâtic äli arivèven in ragiunarî, 

in dóvv tótt i dèt (nómm e cugnómm, 

indirézz, perîod ed malatî, diâgno§i, 

spai§a sustgnó, rinbåurs utgnó) i 

vgnêven mandé ala Direziån Generèl 

ed Råmma ch’la fèva pò äl såu 

statésstic. Int al frontespézzi dla 

prâtica, åultr al nómm, cugnómm e 

indirézz dl amalè, ai figurèva anc al pe 

ríod ed malatî e al nómmer no§ològic 

(un nómmer ch’al vgnêva dè a ògni 

malatî) par môd d e§änpi al 413 l êra 

l’influänza, al 631 l êra al sangv al nè§, 

e vî acsé. 

Ste nómmer no§ològic, in teorî, al 

vgnêva méss dai òt o dî§ dutûr dl 

Ufézzi Mèdig ed Contròl ch’i dèven la 

cuntänta, ónna pr ónna, a tótti äl spai§ 

pre§entè pr ògni prâtica. Par dîr tótt 

quall ch’é vaira, l ónnic ch’al sgnèva 

ste bandàtt nómmer l êra al dutåur 

Bozzi, un vèc’ re§iduèt ed guèra dal 

fasî§um, ch’l in avêva d’avair fâti däl 

bèli pr al pasè parché, par stèr int al 

sicûr, al girèva sänper con una rivultèla 

in bisâca col cåulp in câna. 

Tótt chi èter òt o nôv dutûr i 

canpèven al spâl dal pôver dutåur 

Bozzi ch’al fèva al nuvanta dal zänt ed 

tótt al lavurîr, mantgnandi d sèna 

pianta (defâti, quand in agåsst al s n 

andèva in fêri, l ufézzi al vgnêva 

asrè!). Al brótt l êra che al dutåur 

Bozzi, cunpâgna tótt i dutûr, al 

scrivêva pîz d una galé\na padvèna, e 

al nómmer no§ològic l êra a vultâg’ 

universèl, cómm a dîr che ognón psêva 

lè<er cal nómmer ch’al vlêva però, 

spass e vluntîra, adiritûra al se 

dscurdèva d méttrel! 

Quand, prémma d mandèr incôsa in 

ragiunarî un inpieghè dal spurtèl al 

catèva la prâtica sänza ste bandàtt 

nómmer, ai tuchèva d fèr quâter pian a 

pî, parché i asensûr i êren par la pió 

“fuori servizio”, fèr la fîla dnanz al 

Ufézzi Mêdig ed Cuntròl, e quand Dío 

vlêva, arivèr d åura d utgnîr udiänza da 

un dutåur Bozzi, sänper incazè. Dåpp 

socuanti vôlt, tótt i capêven la 

manfré\na e ognón al s arangèva  

mitandi un gerogléffic egiziàn par 

saltèr fòra dal intrîg. 

Una quèica vôlta, quand vêrs 

un’åura al chèp repèrt e i sû dû 

scagnûz i s n andèven in Direziån par 

dscårrer däl såu pépp e nuèter int al 

salån avanzèven sänza inción cuntròl, a 

dèven al vî ala nòstra “fîra di 

nómmer”ch’la durèva par sèt o òt 

minûd: a tûren, ón al s livèva in pî es al 

dmandèva a chi èter con la mâsma 

serietè:  

- Dèm un nómmer!  
- 486!  
- Benéssum, grâzie - es al 

conpletèva la prâtica! 

Inción, da Råmma, s é mâi maraviè  

che un brigadîr di carabinîr l èva psó 

avair un abåurd al’utèva stmèna o che 

una tabaché\na di Monopòli la séppa 

stè ricoverè pr un intervänt ai <anétt! 

Écco parché mé, quand a sént di 

dèt statésstic - e in sti ténp ed Còvid 

19 as in sént anc ed trûp - a dâg ed 

né§: am vén sänper in amänt la “fîra di 

nómmer” dl’ENPAS ! 

Renzo Bovoli 

Una senpâtica curio§itè 

Al nómmer sèt dla vî Bergami ai êra 

la  Moto Morini, la famâu§a fâbrica ed 

motoziclàtt ch’l’à fât unåur a 

Bulåggna. Ai dé d incû al nómmer sèt 

dla vî Bergami ai é l Alí, un nôv 

supermarchè. E pròpi int l ingrès, la 

direziån la i à sistemè una motoziclatta 

(una Morini “Corsaro Country 125”) 
con par drî una scrétta: 

“Qui sono nata, qui sono tornata” 
Csa vlîv ch’a v dégga… mé a sån ed 

picâja tanndra e li<ànd cla scrétta a m 

sån què§i cumòs…  

La srà l’etè. 

F. C. 

 
 

Arcôrd ed mu§izéssta 

Annibale Modoni l é ón di pió brèv 

mu§izéssta ed Bulåggna e – fôrsi – d 

Itâglia. Mé ai ò avó l unåur ed canter 

in pió d un’uca§iån acunpagnè da ló 

che, åultr a èser un artéssta, ai piè§ anc 

ed stèr ala batûda. 

Una vôlta l êra drî a sunèr “Bra§îl”, 

la famåu§a samba, int un baladûr ed 

pruvénzia. 

In st’mänter ch’al sunèva, as i 

av§é\na una sgnåura ch’la fà, la dî§:  

- Maestro, dopo ci fa una samba? 
E ló, pruntéssum:  

- Guardi, signora, finisco questo 
tango e l’accontento… 

Un èter bèl sugèt l êra Henghel  
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Gualdi, che con Modoni l à fât di 

cunzêrt ed jazz indimenticâbil. Una 

sîra ch’al sunèva al “Sporting Club”, 
int un mumänt d arpòs, stra una sunè e 

cl’ètra, al s mité a sêder int una 

pultrå\na, inpiànd una zigaratta. 

D§grâzia vôls che – sänza vlair – ai 

casché la brè§a in vatta ala pultrå\na, 

ch’la fé un bû§ int l’inbutidûra. 

Al padrån dal lochèl, un òmen ch’al 

dèva sudiziån a tótt, quand al vésst al 

dân al déss:  

- A sån custràtt a tartgnîr dala sô 
pèga al valåur dla pultrå\na! 

Henghel an fé una pîga, mo int l 

andèr fòra a me<anòt, dåpp avair 

arscòs al sô avair decurtè, al pasé 

dnanz al padrån con in spâla cla 

famåu§a pultrå\na.  

– Mo ló in duv cràddel d andèr con 
cla pultrå\na?? 

E Henghel, inperturbabîl:  

- Ói, a l’ò paghè e adès a m la pôrt 
vî… 

Mé a n sò brî§a cum la finé la 

fazannda, mo a cradd che la pultrå\na 

la séppa anc là såtta al Palâz dal Tòr e 

che Henghel l èva avó i sû bajûc… 

Cäl dåu partîd che qué am i à cuntè 

cl èter bèl gèner ed Rugêro Pasarén. 

F. C 

Cal bèl spîrit ed Sisén 

 
Sisén l à una brèva badanta, ch’la dà 

una man a sô fiôla, såuratótt ala nòt. 

L’é una sgnåura furastîra, ch’la i vôl 

bän e ai piè§ ed §burdlèr sîg, che s’as 

trâta ed scarzèr l é cme invidèr un 

anadrén a bàvver. L èter dé la fà, la 

dî§:  

- Mi dai i tuoi denti? 

E ló:  

- A n pòs brî§a, parché i mî i én di 
dént da mâsti… 

Una mate\na, apanna livè, la sgnåura 

la s pre§änta in cu§é\na con i cavî tótt 

§gramiè, sänza un ménnum ed trócc in 

fâza. Sisén al la guèrda e pò al dî§ int 

un’uraccia ala Valêria, sô  fiôla: 

 - L’êra pió bèla qualla d aîr sîra…- 
che, naturalmänt, l’êra sänper qualla… 

F. C. 

La Pôrta däl Lâm 

Un sît spezièl a… Curdgèla! 

 
Pròpi acsé! A Curdgèla, zircundè da 

di gran palazón, ai é l’Oasi dei Saperi, 
ch’l’é al ri§ultèt d una batâglia cunbató 

e vénta da un grópp ed zitadén ch’i an 

vló salvèr un pèz ed canpâgna dala 

speculaziån. In cûrti parôl as trâta ed 

quall ch’ai avanza dal Zänter Agréccol 

istitué dal profesåur Ghigi tant ân indrî 

e che al mî amîg Mauro Trigari al 

custudéss cme volontèri. In sta 

beléssima “Oasi” ai é un ma§adûr ch’l 

é lé fén dal 1600 e ch’al pèr un pèz ed 

furèsta amazònica trapiantè a 

Curdgèla; ai é un buscàtt ed banbó, 

una péccola véggna che tótt i ân la dà 

un’û ch’la vén vindmè, pigè e turcè dai 

cínno däl scôl; ai é i avièr ch’i 

prodû§en al mêl e pò un ôrt botanic, un  

 
Al ma§adûr 

bòsc d âlber ed tótti äl râza e un 

sinifîli d animèl e pò ai é… eh, nå: 

s’a vlî andèr a vàdder sta maravajja, 

ècco qué la drétta: 

oasideisaperi@gmail.com 

cell. 3703017367 

F. C. 

La siänza di nûster vîc’ 

Cucòmbra (Cucumis citrullus) – 

cocomero, anguria, Nella medicina 

popolare se ne adoperano i semi 

bolliti per promuovere l’urina, torre 

la calidità delle reni e calmare 

l’ardore della febbre. 

Cucumî – in montagna a Porretta e 

Lizzano le primule (cucumee). 
Da: G. Ungarelli, Le piante 

aromatiche e medicinali nei nomi, 

nell’uso e nella tradizione popolare 

bolognese.  
Tipografia Luigi Parma, 1921. 
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Se volete aiutarci a proseguire nel nostro lavoro volontario sul 

Navile, ecco le coordinate per il 5x1000: 

 

Associazione Culturale  

IL PONTE DELLA BIONDA APS 

C. F. 02517581209 

 

Grazie!!! 

 
Il Ponte della Bionda visto da Claudio Pesci  


